
Глава 740. Беспрецедентная борьба (часть 10)

«Болван!» - закричал Дате, увидев, как братец Тань падает с неба. – «Смерти ищешь?!»

В его словах был резон, персонаж братца Таня не мог перемещаться в воздухе, после того, как
он подпрыгивал в небо, он не мог изменить район приземления. А Дате… Не мог упустить
такой шанс.

Бах-бах-бах…

В тот же миг снова пролился мушкетный огонь, прицельно бивший в падающего братца Таня.

Но Ван Таньчжи уже был к этому готов, он снова достал [Титановый вяленый окорок
"Цзиньхуа"] и, пользуясь своим преимуществом более высокого положения относительно
противника, скрылся позади щита, расположив его перпендикулярно к своему телу. Таким
образом… Неправильная форма и вес этого щита становились неважными, он не только мог
защитить от любых выстрелов, но так же позволял усилить атаку братца Таня с воздуха.

«Тц… Опять достал?... Этот странный щит». – Увидев это, сплюнул Дате. – «Мелкий ловкач…» -
когда он произносил эти слова, то в его голове уже родились контрмеры, и он холодно
ухмыльнулся. – «Пф… Атака сама по себе просто смехотворна!»

Стоило этим словам отзвучать, как его тело резко двинулось и с быстротой молнии оказалось
позади той позиции, куда должен был упасть братец Тань.

«Я скажу тебе кое-что… Сражение – это не такое простое дело!» - Дате увидел шанс в падении
противника, потому совершил это стремительное перемещение, взмахнул мечом и рубанул по
незащищенной щитом спине братца Таня.

Однако…

«Верно…» - в этот миг в глазах братца Таня запылала жажда убийства. – «Сражение… Не такое
простое дело».

В следующую секунду раздался звон меча о металл.

«Что?!» - Дате удивился, его меч ‘прошел сквозь’ тело противника и рубанул по внутренней
части его щита.

«Попался!» - за полсекунды Дате осознал, в чем проблема. – «Иллюзия!»

Он был прав, его меч разрубил… Клона оставленного навыком [Ветер Останавливает Пыль].
Как раз, когда острие клинка устремилось к Ван Таньчжи, тот выпустил из рук щит и
активировал навык.

Падение щита было лишь трюком для отвода глаз. Это выглядело простым и предсказуемым,
потому помогло заманить Одноглазого в ловушку.

Шанс… В тот миг, когда Дате напал и считал, что противник у него в руках, на это коротко
мгновение он расслабился и не оборонялся, к тому же, его прогресс-бар Warriors еще не
наполнился, а его единственным средство защиты… Были доспехи на теле.

Против [Укола ассасина] такая защита… Не стоит и упоминания.



«Все кончено…» - одновременно категорично подумали наблюдавшие за боем Мечник
Двенадцати Ненавистей и Чжао Юнь.

Даже сам Дате почувствовал, что настал его смертный час.

Но… Жизнь не покинула его.

«Хааааа!»

Низкий крик разнесся в небе.

Демонический вой резанул по ушам, заставляя содрогаться душу.

Одновременно с криком, появилась связка огромных четок.

Эта связка огромных красно-черных бусин летела словно ветер, прямо опутав появившийся из
рукава Ван Таньчжи клинок.

Ловкость братца Таня была поразительной, он был не из тех людей, кто теряет бдительность,
исполняя плевое дело. В этот миг между жизнью и смертью, он вовремя заметил опасность и
выставил руки в блоке… Останавливая коварную атаку этих четок.

«Тц…» - в этот раз сплюнул братец Тань, поскольку эта атака нанесла ему немалый урон.

Эти бусины были наполнены демонической силой, хоть из-за вращения их атака не была
слишком сильна, но благодаря демонической силе они обладали огромной мощью.

Братец Тань использовал короткое оружие, и во время блока большая часть силы и скорости
пришлись на его руки. Из-за этого блока его уровень жизни упал до 14%, к тому же, все тело
сотрясала дрожь.

«Младший брат! Осторожнее!» - увидев, что братец Тань был отброшен ударом, а все его тело
было изранено, Цзянь Юнь стрелой ринулся на помощь. В любом случае, первым в бой
вмешался союзник противника, потому, теперь ни что не мешало ему присоединиться к
сражению.

К счастью… Из-за своего высокомерного характера, Дате не желал использовать в бою такие
грязные приему, он не стал пользоваться возможностью чтобы добить братца Таня, а лишь
поднялся и поглядел в ту сторону, откуда прилетели четки.

Несколько секунд спустя, братец Тань рухнул на землю, а Цзянь Юнь и Чжао Юнь подскочили
к нему и встали, защищая.

А те четки полетели обратно и снова оказались в руках хозяина.

«Ты… Кто позволял тебе влезать в чужой бой?» - раздраженно спросил у него Дате.

Братец Тань и его товарищи тоже поглядели в ту сторону.

Это был здоровый и высокий мужчина. На нем были только наплечники и наручи,
защищающие руки, грудь и пресс прокрывали скульптурно вылепленные мышцы. На его шее
висели черные маленькие (в сравнении с летавшими) четки, а в руках он держал четки с
бусинами огромными, словно человеческие головы. На нем были черные кожаные сапоги, а
вокруг талии была обернута желтая монашеская ряса.



В плане внешности… Он был лысым, на лбу были отпечатаны четыре черных ромбовидных
символа, на макушке был головной убор с двумя большими и четырьмя маленькими красные
рогами. Его внешность была ужасающей, лицо желтое, выглядящее на лет пятьдесят-
шестьдесят, белые брови и борода, волоски жесткие и торчащие во все стороны, словно
проволока, достающие до самого горла. Его руки были вовсе не человеческими руками, а парой
красных и острых когтистых лап, их кожа была похожа на панцирь.

«Дате… Не будь таким неблагодарным». – Этот человек медленно шел по пустоши и говорил. –
«Если бы я не вмешался, ты бы уже был трупом». – Его голос звучал словно гром, а тон был
пронизан властностью.

«Тайра-но Киёмори…» - Чжао Юнь серьезно поглядел на пришедшего, прошептав его имя.

«Похоже, прибыл еще один очень сильный парень…» - пробормотал братец Тань.

«Он – монстр-монах, боготворящий силу Ороти… Он уже стал демоном». - Пояснил Чжао Юнь.
– «Однако… Он, действительно, очень силен, дело не только в его физической силе, но и в
демонической, к тому же, он очень хитер и прекрасный стратег… Ни капли не уступает Да
Цзи…»

Пока они разговаривали, Тайра-но Киёмори подошел к Дате: «Одноглазый, работа охранника
очень важна, если ты из-за своей прихоти расстанешься с жизнью, это раздосадует господина
Ороти».

«Пф…» - за исключением Ороти, Дате никого не признавал, не смотря на то, что Тайра-но
Киёмори был его начальником, он смел с ним препираться. – «Не нуди! Я сам знаю меру и не
нуждаюсь в твоих поучениях».

Услышав это, Тайра-но Киёмори окинул Дате взглядом и больше не стал обращать на него
внимания.

Взойдя на мост, он повернулся и поглядел на братца Таня и остальных: «Великий Мечник,
Парящий над полем боя Зеленый Дракон, а так же… Скрывающийся в тени ассасин». – Он
выдержал паузу и загадочным тоном продолжил. – «Вы хотите участвовать в главном
сражении? Тогда следуйте за мной…»

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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